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A EMPRESA:
A Perfisa, S.A., dedica-se ao fabrico e comercialização de
diversos tipos de perfis e acessórios metálicos, e de uma
vasta gama de produtos para os mercados de gesso
cartonado e das estruturas metálicas.

HISTORIAL:
Contando já com a experiência de 20 anos de fabrico por
perfilagem, transforma actualmente cerca de 8500 toneladas
de chapa anuais, destinadas ao fabrico de perfis e acessórios
para tectos e divisórias em gesso cartonado, bem como perfis
e acessórios para estruturas metálicas e construção em
“Light Steel Framing”.

A Perfisa, dedica-se também desde 2006 à comercialização 
de uma vasta gama de massas para placas de gesso. Tendo
já atingido um elevado volume de vendas anual.

INSTALAÇÕES: 
As nossas instalações perfazem uma área coberta de 3.500 m2 
e uma área total de 15.500m2. Estando situados numa zona 
industrial de elevado potencial económico, tecnológico e
possuidor de mão-de-obra qualificada.

QUALIDADE E SERVIÇO:
A qualidade dos nossos produtos e o serviço prestado aos 
nossos clientes, são dois pontos chave do sucesso da empresa, 
que neste momento se encontra já entre as melhores
empresas em Portugal.

LOGÍSTICA:
Por forma a responder melhor e mais rapidamente, aos
pedidos dos clientes, a Perfisa possui uma gama de meios de
transporte capaz de servir em toda a extensão de norte a sul
de Portugal e Espanha.

DISTINÇÕES E CERTIFICADOS:
- Em 2001 foi atribuida à empresa a distinção de
“PME-Excelência-2001;
- Em 2003, foi atribuido o  Certificado de conformidade 
NP EN ISO 9001:2000;
- Em 2008, foi atríbuido à empresa o estatuto de
PME líder;
- Em 2014 foi atribuída a Certificação NF 411;
- Em 2015 a Perfisa obteve o certificado EN 1090-1.
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“Gama Completa de Massas para Placas de Gesso”

PF-Enduido 24h:

PF-Enduido 4h:

PF-Enduido 2h:

PF-Enduido 25kg:

PF-Renova 5kg:

PF-Renova 20kg:

PF-Cola:

Massa fina para juntas de placas de gesso, com fita (24h):

Massa fina para juntas de placas de gesso, com fita (4h):

Massa fina para juntas de placas de gesso (2h):

Massa extrafina, pronta a aplicar, para acabamento de juntas e barramento geral (24h):

Massa extrafina, pronta a aplicar, para restaurar e corrigir superfícies:

Massa extrafina, para alisamento e restauro de superfícies:

Massa adesiva para placas de gesso, com ou sem isolamento:

- Aplicável à máquina, ideal para grandes obras;
- Grande aderência;
- Extremamente fácil de lixar;
- Acabamento perfeito.

- Ideal para ambientes frios e húmidos;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de lixar;

- Ideal para ambientes frios e húmidos;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de lixar;

- Aplicável à máquina, ideal para grandes obras;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de aplicar e lixar;
- Acabamento finíssimo.

- Aplicável à máquina, ideal para pequenos trabalhos;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de aplicar e lixar;
- Acabamento finíssimo.

- Aplicável à máquina, ideal para grandes obras;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de aplicar e lixar;
- Acabamento finíssimo.

- Excelentes propriedades mecânicas;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de aplicar;
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Massa fina para juntas de placas de gesso, com fita(24h):

Massa fina para juntas de placas

de gesso, com fita:

- Aplicável à máquina, ideal para grandes trabalhos;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de aplicar e lixar;
- Acabamento finissimo.

- Aplicáble a máquina, ideal para grandes trabajos;
- Gran adherência y dureza;
- Muy fácil de aplicar y lijar;
- Acabado de gran finura.

- Applicable à la machine, parfait pour grands chantiers;
- Grand adhérence, cohésion et dureté;
- Trés facile à poncer;
- Finition d´une grand finesse.

Pasta  fina para juntas de placas de yesso, con cinta (24h):

Pasta fina para juntas de placas

de yesso, con cinta:

Pâte fine pour le jointement de plaques de plâtre, avec bande (24h):

Pâte fine pour le jointement de plaques

de plâtre, avec bande:

PREPARACIÓN DE LAS PASTAS:

PREPARATIÓN DES PÂTES:

SOPORTE:

SUPPORT:

CARACTERISTICAS FISICAS:

CARACTERISTIQUES PHYSIQUES:

PF-PERFISA 24H: peuvent être utilisé immédiatement.

- Polvo blanco fino;

- Densidad aparente: 0,70 gr/Cc.

- Poudre blanch fin;

- Densité apparent: 0,70 gr/CC.

- Rellenar las juntas y zonas rebajadas.
- Colocar la cinta sobre la junta y planchar con
la espátula. Una vez seca, recobrir la cinta
desbordando de 3 a 5 cm.

- Remplir les joints et les creux
- Placer la bande sur le joint et repasser à l`aide
de la truelle. Une fois sec, recouvrir la bande
en débordant de 3 a 5 cm 

- Limpiar los utensilios con agua.

- Nettoyer les utensiles à l´eau.

- Trabajar a temperaturas comprendidas
entre 5ºC y 30ºC.

- Travailler à une temperature comprise entre 5ºC
et 30ºC

- Almacenar bien cerrado y al abrigo de
la humedad.

- Conserver à l´abri de l´humidité.

- Exento de etiquetado de seguridad.

- Pas d´étiquetage de sécurité.

- Preparar la pasta en la proporción de 2 partes de
polvo por 1 de agua.

- Amasar manual o mecánicamente de forma que
se obtenga una pasta suave y consistente.
PF-PERFISA 24H: se puede utilizar de inmediato

- Préparer la pâte en mélangeant 2 volumes
pour 1 d´eau. Malanxer manuellement ou
mécaniquement jusqu`à obtnir une pâte onctueuse
et consistant.

- Los soportes deben estar sanos, secos y libres
de polvo, grasas y ceras;
- Al realizar trasdosados directos, imprimar soportes
pulverulentos y consolidar soportes poco consistentes,
- Eliminar el polvo entre las juntas.

- Les supports doivent être sains, secs et exempts
de poussiéres, graissas ou cires En case de renforce-
ment directs, apliquer un primaire sur les supports
pulvérulents et consolider les suports peu consistants.
- Eliminer la poussiére entre les joints. 

APLICACIÓN:

APPLICATION:

LIMPIEZA:

NETTOYAGE:

PRECAUCIONES:

PRECAUTIONS:

ALMACENAJE:

STOCKAGE:

PREPARAÇÃO DAS MASSAS:

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS:

SUPORTE:

- Pó branco fino;

- Densidade aparente: 0,70 gr/Cc. - Encher as juntas e as cavidades.

- Colocar a fita sobre ajunta e pressionar com a 

espátula. Uma vez seca, recobrir a fita com

3 a 5 cm de folga.

- Limpar as ferramentas com água.

- Trabalhar com temperatura compreendidas
entre 5ºC e 30ªC

- Armazenar bem fechado e isolado da humidade.

- Sem etiquetado de segurança.

- Preparar a massa na proporção de 2 partes de 
pó por 1 de água. Amassar energéticamente até 
obter uma pasta suave e consistente pronta a usar.
PF-PERFISA-24H: pode utilizar-se de imediato

- Os suportes deverão estar em bom estado, secos
e livres de poeiras, gorduras ou ceras;
- Ao realizar revestimentos directos, aplicar um
primário sobre os suporte lisos e consolidar
os suporte pouco consistentes
- Eliminar o pó entre as juntas.

APLICAÇÃO:

LIMPEZA:

PRECAUÇÕES:

ARMAZENAMENTO:

SEGURANÇA:

SEGURIDAD:

SECURITÉ:
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PF-Enduido
   MASSA ACABAMENTO (4H)

Massa fina, para juntas de placas

de gesso, com fita:

- Ideal para ambientes frios e húmidos;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de aplicar e lixar;
- Acabamento finíssimo.

- Ideal para ambientes frios y húmedos;
- Gran adherência y dureza;
- Muy fácil de aplicar y lijar;
- Acabado de gran finura.

- Idéal pour les milieux froids et humides;
- Grand adhérence, cohésion et dureté;
- Trés facile à poncer;
- Finition d´une grand finesse.

Pasta fina, para juntas de placas

de yesso, con cinta:

Pâte fine, pour le jointement de plaques

de plâtre, avec bande:

Massa fina para juntas de placas de gesso, com fita(4h):

Pasta  fina para juntas de placas de yesso, con cinta (4h):

Pâte fine pour le jointement de plaques de plâtre, avec bande (4h):

PREPARACIÓN DE LAS PASTAS:

PREPARATIÓN DES PÂTES:

SOPORTE:

SUPPORT:

CARACTERISTICAS FISICAS:

CARACTERISTIQUES PHYSIQUES:

PF-PERFISA 4H: Laisser reposer de 1 à 2 minutes.

- Polvo blanco fino;

- Densidad aparente: 0,70 gr/Cc.

- Poudre blanch fin;

- Densité apparent: 0,70 gr/CC.

- Rellenar las juntas y zonas rebajadas.
- Colocar la cinta sobre la junta y planchar con
la espátula. Una vez seca, recobrir la cinta
desbordando de 3 a 5 cm.

- Remplir les joints et les creux, Placer la 
bande sur le joint et repasser à l`aide de
la truelle. Une fois sec, recouvrir la bande
en débordant de 3 a 5 cm 

- Limpiar los utensilios con agua.

- Nettoyer les utensiles à l´eau.

- Trabajar a temperaturas comprendidas
entre 5ºC y 30ºC.

- Travailler à une temperature comprise entre 5ºC
et 30ºC

- Almacenar bien cerrado y al abrigo de
la humedad.

- Conserver à l´abri de l´humidité.

- Exento de etiquetado de seguridad.

- Pas d´étiquetage de sécurité.

- Preparar la pasta en la proporción de 2 partes de
polvo por 1 de agua.

- Amasar manual o mecánicamente de forma que
se obtenga una pasta suave y consistente.
PF-PERFISA 4H: dejar reposar de 1 a 2 minutos.

- Préparer la pâte en mélangeant 2 volumes
pour 1 d´eau. Malanxer manuellement ou
mécaniquement jusqu`à obtnir une pâte onctueuse
et consistant.

- Los soportes deben estar sanos, secos y libres
de polvo, grasas y ceras;
- Al realizar trasdosados directos, imprimar soportes
pulverulentos y consolidar soportes poco consistentes,
- Eliminar el polvo entre las juntas.

- Les supports doivent être sains, secs et exempts
de poussiéres, graissas ou cires En case de renforce-
ment directs, apliquer un primaire sur les supports
pulvérulents et consolider les suports peu consistants.
- Eliminer la poussiére entre les joints. 

APLICACIÓN:

APPLICATION:

LIMPIEZA:

NETTOYAGE:

PRECAUCIONES:

PRECAUTIONS:

ALMACENAJE:

STOCKAGE:

PREPARAÇÃO DAS MASSAS:

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS:

SUPORTE:

- Pó branco fino;

- Densidade aparente: 0,70 gr/Cc. - Encher as juntas e as cavidades.

- Colocar a fita sobre ajunta e pressionar com a 

espátula. Uma vez seca, recobrir a fita com

3 a 5 cm de folga.

- Limpar as ferramentas com água.

- Trabalhar com temperatura compreendidas
entre 5ºC e 30ªC

- Armazenar bem fechado e isolado da humidade.

- Sem etiquetado de segurança.

- Preparar a massa na proporção de 2 partes de 
pó por 1 de água. Amassar energéticamente até 
obter uma pasta suave e consistente pronta a aplicar.
PF-PERFISA-4H: deixar repousar 1 a 2 minutos

- Os suportes deverão estar em bom estado, secos
e livres de poeiras, gorduras ou ceras;
- Ao realizar revestimentos directos, aplicar um
primário sobre os suporte lisos e consolidar
os suporte pouco consistentes
- Eliminar o pó entre as juntas.

APLICAÇÃO:

LIMPEZA:

PRECAUÇÕES:

ARMAZENAMENTO:

SEGURANÇA:

SEGURIDAD:

SECURITÉ:
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PF-Enduido
MASSA ACABAMENTO (2H)

Massa fina, para juntas de placas

de gesso, com fita:

- Ideal para ambientes frios e húmidos;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de aplicar e lixar;
- Acabamento finíssimo.

- Ideal para ambientes frios y húmedos;
- Gran adherência y dureza;
- Muy fácil de aplicar y lijar;
- Acabado de gran finura.

- Idéal pour les milieux froids et humides;
- Grand adhérence, cohésion et dureté;
- Trés facile à poncer;
- Finition d´une grand finesse.

Pasta fina, para juntas de placas

de yesso, con cinta:

Pâte fine, pour le jointement de plaques

de plâtre, avec bande:

Massa fina para juntas de placas de gesso, com fita(2h):

Pasta  fina para juntas de placas de yesso, con cinta (2h):

Pâte fine pour le jointement de plaques de plâtre, avec bande (2h):

PREPARACIÓN DE LAS PASTAS:

PREPARATIÓN DES PÂTES:

SOPORTE:

SUPPORT:

CARACTERISTICAS FISICAS:

CARACTERISTIQUES PHYSIQUES:

PF-PERFISA 2H: Laisser reposer de 1 à 2 minutes.

- Polvo blanco fino;

- Densidad aparente: 0,70 gr/Cc.

- Poudre blanch fin;

- Densité apparent: 0,70 gr/CC.

- Rellenar las juntas y zonas rebajadas.
Colocar la cinta sobre la junta y planchar con
la espátula. Una vez seca, recobrir la cinta
desbordando de 3 a 5 cm.

- Remplir les joints et les creux, Placer la 
bande sur le joint et repasser à l`aide de
la truelle. Une fois sec, recouvrir la bande
en débordant de 3 a 5 cm 

- Limpiar los utensilios con agua.

- Nettoyer les utensiles à l´eau.

- Trabajar a temperaturas comprendidas
entre 5ºC y 30ºC.

- Travailler à une temperature comprise entre 5ºC
et 30ºC

- Almacenar bien cerrado y al abrigo de
la humedad.

- Conserver à l´abri de l´humidité.

- Exento de etiquetado de seguridad.

- Pas d´étiquetage de sécurité.

- Preparar la pasta en la proporción de 2 partes de
polvo por 1 de agua.

- Amasar manual o mecánicamente de forma que
se obtenga una pasta suave y consistente.
PF-PERFISA 2H: dejar reposar de 1 a 2 minutos.

- Préparer la pâte en mélangeant 2 volumes
pour 1 d´eau. Malanxer manuellement ou
mécaniquement jusqu`à obtnir une pâte onctueuse
et consistant.

- Los soportes deben estar sanos, secos y libres
de polvo, grasas y ceras;
- Al realizar trasdosados directos, imprimar soportes
pulverulentos y consolidar soportes poco consistentes,
- Eliminar el polvo entre las juntas.

- Les supports doivent être sains, secs et exempts
de poussiéres, graissas ou cires En case de renforce-
ment directs, apliquer un primaire sur les supports
pulvérulents et consolider les suports peu consistants.
- Eliminer la poussiére entre les joints. 

APLICACIÓN:

APPLICATION:

LIMPIEZA:

NETTOYAGE:

PRECAUCIONES:

PRECAUTIONS:

ALMACENAJE:

STOCKAGE:

PREPARAÇÃO DAS MASSAS:

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS:

SUPORTE:

- Pó branco fino;

- Densidade aparente: 0,70 gr/Cc. - Encher as juntas e as cavidades.

- Colocar a fita sobre ajunta e pressionar com a 

espátula. Uma vez seca, recobrir a fita com

3 a 5 cm de folga.

- Limpar as ferramentas com água.

- Trabalhar com temperatura compreendidas
entre 5ºC e 30ªC

- Armazenar bem fechado e isolado da humidade.

- Sem etiquetado de segurança.

- Preparar a massa na proporção de 2 partes de 
pó por 1 de água. Amassar energéticamente até 
obter uma pasta suave e consistente pronta a aplicar.
PF-PERFISA-2H: deixar repousar 1 a 2 minutos

- Os suportes deverão estar em bom estado, secos
e livres de poeiras, gorduras ou ceras;
- Ao realizar revestimentos directos, aplicar um
primário sobre os suporte lisos e consolidar
os suporte pouco consistentes
- Eliminar o pó entre as juntas.

APLICAÇÃO:

LIMPEZA:

PRECAUÇÕES:

ARMAZENAMENTO:

SEGURANÇA:

SEGURIDAD:

SECURITÉ:
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PF-Cola
   MASSA P/ PLACAS DE GESSO

Massa adesiva para placas de gesso,

com ou sem isolamento:

- Excelentes propriedades mecânicas;
-Muito fácil de aplicar e lixar;
- Ideal para ambientes frios e húmidos;
- Grande aderencia, coesão e dureza.

- Excelentes propriedade mecanicas;
- Muy fácil de aplicar y lijar;
- Ideal para ambientes frios y húmedos;
- Gran adherência y dureza.

- Excellents propriétes mecaniques, 
- Trés facile à poncer;
- Idéal pour les milieux froids et humides;
- Grand adhérence, cohésion et dureté.

Pasta de agarre para placas de yesso,

con o sin aislamiento:

Pâtede pose pour plaques de plâtre

avec ou sans isolement:

Massa adesiva para placas de gesso, com ou sem isolamento:

Pasta de agarre para placas de yesso, con o sin aislamiento:

Pâte de pose pour plaques de plâtre, avec ou sans isolement:

PREPARACIÓN DE LAS PASTAS:

PREPARATIÓN DES PÂTES:

SOPORTE:

SUPPORT:

CARACTERISTICAS FISICAS:

CARACTERISTIQUES PHYSIQUES:

PF-COLA: peuvent être utilisés immédiatement.

- Polvo blanco fino;

- Densidad aparente: 0,70 gr/Cc.

- Poudre blanch fin;

- Densité apparent: 0,70 gr/CC.

- Aplicar por puntos de 10cm de diâmetro
separados unos dos otros en 30cm na horizontal
y 40cm na vertical. 

- Appliquer par points de 10 cm de diamètre,
separés les uns des autres de 30 cm
horizontalment et 40 cm verticalment.

- Limpiar los utensilios con agua.

- Nettoyer les utensiles à l´eau.

- Trabajar a temperaturas comprendidas
entre 5ºC y 30ºC.

- Travailler à une temperature comprise entre 5ºC
et 30ºC

- Almacenar bien cerrado y al abrigo de
la humedad.

- Conserver à l´abri de l´humidité.

- Exento de etiquetado de seguridad.

- Pas d´étiquetage de sécurité.

- Preparar la pasta en la proporción de 3 partes de
polvo por 1 de agua.

- Amasar manual o mecánicamente de forma que
se obtenga una pasta suave y consistente.
PF-COLA: pode usar-se de inmediato.

- Préparer la pâte en mélangeant 3 volumes
pour 1 d´eau. Malanxer manuellement ou
mécaniquement jusqu`à obtnir une pâte onctueuse
et consistant.

- Los soportes deben estar sanos, secos y libres
de polvo, grasas y ceras;
- Al realizar trasdosados directos, imprimar soportes
pulverulentos y consolidar soportes poco consistentes,
- Eliminar el polvo entre las juntas.

- Les supports doivent être sains, secs et exempts
de poussiéres, graissas ou cires En case de renforce-
ment directs, apliquer un primaire sur les supports
pulvérulents et consolider les suports peu consistants.
- Eliminer la poussiére entre les joints. 

APLICACIÓN:

APPLICATION:

LIMPIEZA:

NETTOYAGE:

PRECAUCIONES:

PRECAUTIONS:

ALMACENAJE:

STOCKAGE:

PREPARAÇÃO DAS MASSAS:

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS:

SUPORTE:

- Pó branco fino;

- Densidade aparente: 0,70 gr/Cc. - Aplicar por pontos de 10cm de diâmetro,

separados uns dos outros cerca de 30 cm

na horizontal e 40 cm na vertical

- Limpar as ferramentas com água.

- Trabalhar com temperatura compreendidas
entre 5ºC e 30ªC

- Armazenar bem fechado e isolado da humidade.

- Sem etiquetado de segurança.

- Preparar a massa na proporção de 3 partes de 
pó por 1 de água. Amassar energéticamente até 
obter uma pasta suave e consistente.
PF-COLA: pode usar-se de imediato.

- Os suportes deverão estar em bom estado, secos
e livres de poeiras, gorduras ou ceras;
- Ao realizar revestimentos directos, aplicar um
primário sobre os suporte lisos e consolidar
os suporte pouco consistentes
- Eliminar o pó entre as juntas.

APLICAÇÃO:

LIMPEZA:

PRECAUÇÕES:

ARMAZENAMENTO:

SEGURANÇA:

SEGURIDAD:

SECURITÉ:
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Massa fina pronta a aplicar para acabamento e barramento geral (24h): 

Massa fina, pronta a aplicar para acabamento de

juntas e barramento geral:

- Aplicável à máquina, ideal para grandes obras;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de aplicar e lixar;
- Resistência ao fogo;
- Acabamento finíssimo.

- Aplicáble a máquina, ideal para grandes obras;
- Gran adherência y dureza;
- Muy fácil de aplicar y lijar;
- Resistencia al fuego;
- Acabado de gran finura.

- Applicable à la machine, parfait pour grands chantiers;
- Grand adhérence, cohésion et dureté;
- Trés facile à poncer;
- Résistant au feu;
- Finition d´une grand finesse.

Pasta fina pronta a aplicar para acabado de juntas y barramento geral (24h). 

Pasta fina, pronta a aplicar para acabado de

juntas y barramento geral:

Pâte fine, prêt appliquer pour finition de joints et enduite général (24h):

Pâte fin, prêt´appliquer pour finition de

joints et enduite général:

PREPARACIÓN DE LAS PASTAS:

PREPARATIÓN DES PÂTES:

SOPORTE:

SUPPORT:

CARACTERISTICAS FISICAS:

CARACTERISTIQUES PHYSIQUES:

- Pasta blanco fino;

- Densidad aparente: 1,60 gr/Cc.

- Poudre blanch fin;

- Densité apparent: 0,70 gr/CC.

- Rellenar las juntas y las zonas rebajadas.Colocar
la cinta sobre la junta y planchar con la espatula.
Una vez seca, recubrir la cinta desbordando
de 3 a 5 cm.

- Remplir les joints et les creux.Placer la bande sur
les joint et repasser à l´aide de la truelle. Une fois
sec, recouvrir la bande en débordant de 3 a 5 cm 

- Limpiar los utensilios con agua.

- Nettoyer les utensiles à l´eau.

- Trabajar a temperaturas comprendidas
entre 5ºC y 30ºC.

- Travailler à une temperature comprise entre 5ºC
et 30ºC

- Almacenar bien cerrado y al abrigo de la humedad.

- Conserver à l´abri de l´humidité.

- Exento de etiquetado de seguridad.

- Pas d´étiquetage de sécurité.

- Pasta pronta a aplicar. Para aplicar 
mecánicamente juntar agua se necessario.

- Pâte prêt appliquer. Pour appliquer
mécanicament, ranger eau

- Los soportes deben estar sanos, secos y libres
de polvo, grasas y ceras;
- Eliminar el polvo entre las juntas;
- Isolar y proteger las partes metalicas con
primario anticorrosivo.

- Les supports doivent être sains, secs et exempts
de poussiéres, graissas ou cires;
- Eliminer la poussière entre les joints;
- Isoler et proteger les parts métalliques avec un
primaire anticorrosif 

APLICACIÓN:

APPLICATION:

LIMPIEZA:

NETTOYAGE:

PRECAUCIONES:

PRECAUTIONS:

ALMACENAJE:

STOCKAGE:

PREPARAÇÃO DAS MASSAS:

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS:

SUPORTE:

- Pasta branca fina;

- Densidade aparente: 1,60 gr/Cc.

- Encher as juntas e as cavidades. Colocar fita sobre

a junta e pressionar com a espátula. Uma vez seca,

terminar a junta recobrindo a fita com 3 a 5 cm

de folga.

- Limpar as ferramentas com água.

- Trabalhar com temperatura compreendidas
entre 5ºC e 30ªC. Não utilizar as massas em pó 
sobre a massa pronta a aplicar PF-ENDUIDO.

- Armazenamento bem fechado e protegido
das humidades.

- Sem etiquetado de segurança.

- Massa pronta a aplicar. Se necessário, pode
diluir-se com água para aplicação com máquina.

- Os suportes deverão estar em bom estado, secos
e livres de poeiras, gorduras ou ceras;
- Eliminar o pó entre as juntas;
- Isolar e proteger as partes metálicas com
primário anticorrosivo.

APLICAÇÃO:

LIMPEZA:

PRECAUÇÕES:

ARMAZENAMENTO:

SEGURANÇA:

SEGURIDAD:

SECURITÉ:

FF
PERFISA

R

PF-Enduido
MASSA DE ACABAMENTO (24H)

PRONTO A APLICAR

25Kg
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FF
PERFISA

R

PF-Renova
RESTAURA E CORRIGE SUPERFÍCIES

PRONTA A APLICAR

5Kg 

Massa fina pronta a aplicar para restaurar e corrigir superfíces.

Pasta fina, pronta a aplicar para restauro y correcion de superficies: 

Pâte fine, prêt appliquer pour restaurer et corriger les surfaces: 

PREPARACIÓN DE LAS PASTAS:

PREPARATIÓN DES PÂTES:

SOPORTE:

SUPPORT:

CARACTERISTICAS FISICAS:

CARACTERISTIQUES PHYSIQUES:

PF-PERFISA: peuvent être utilisé immédiatement.

- Polvo blanco fino;

- Densidad aparente: 0,70 gr/Cc.

- Poudre blanch extrafin;

- Densité apparent: 0,70 gr/CC.

- Pasta pronta a usar, seca en sensivelmente,
24horas/mm, podendo variar conforme las
condiciones climatericas e/ou de absorcion de lo 
soporte

- Pâte prêt appliquer. Sec chez sensivelment,
24h/mm, peut varier conforme les conditons
climatériques et/ou d´absorption du support.

- Limpiar los utensilios con agua.

- Nettoyer les utensiles à l´eau.

- Trabajar a temperaturas comprendidas
entre 5ºC y 30ºC. No utilizar las pastas en polvo
sobre la pasta pronta a aplicar PF-RENOVA

- Travailler à une temperature compris entre 5ºC
et 30ºC

- Almacenar bien cerrado y al abrigo dela humedad.

- Conserver à l´abri de l´humidité.

- Exento de etiquetado de seguridad.

- Pas d´étiquetage de sécurité.

- Preparar la pasta en la proporción de 2 partes de
polvo por 1 de agua. Amasar energeticamente de
forma a que se abtenga una pasta suave y
consistente.
PF-RENOVA: pode usar-se de inmediato

- Préparer la pâte en la proportion de 2 volumes
de poudre pour 1 volume d´eau. Melaxer
manuellement ou mécaniquement jusqu`à obtnir
une pâte oncteuse et consistant.

- Los soportes deben estar sanos, secos y libres
de polvo, grasas y ceras;
- No usar en superfícies de humedad permanente;
- Isolar y proteger las partes metalicas con
primario antticorrosivo.

- Les supports doivent être sains, secs et exempts
de poussiéres, graissas ou cires:
- Isoler et proteger les parts métalliques avec un  
primaire anticorrosif.

APLICACIÓN:

APPLICATION:

LIMPIEZA:

NETTOYAGE:

PRECAUCIONES:

PRECAUTIONS:

ALMACENAJE:

STOCKAGE:

PREPARAÇÃO DAS MASSAS:

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS:

SUPORTE:

- Pó branco fino;
- Densidade aparente: 0,70 gr/Cc.

- Massa pronta a usar. Seca em sensivelmente

24 horas/mm, podendo variar conforme as 

condiçoes climatéricas e/ ou de absorção do

suporte

 

- Limpar as ferramentas com água.

- Trabalhar com temperatura compreendidas
entre 5ºC e 30ªC.  Não utilizar as massas em pó
sobre a massa pronto a aplicar PF-RENOVA

- Armazenamento bem fechado e protegido
das humidade.

- Sem etiquetado de segurança.

- Preparar a massa na proporção de 2 partes de 
pó por 1 de água. Amassar energéticamente até 
obter uma pasta suave e consistente pronta a usar.

- Os suportes deverão estar em bom estado, secos
e livres de poeiras, gorduras ou ceras;
- Não usar em superfícies de humidade~
permanente;
- Isolar e proteger as partes metálicas com~
primário anticorrosivo.

APLICAÇÃO:

LIMPEZA:

PRECAUÇÕES:

ARMAZENAMENTO:

SEGURANÇA:

SEGURIDAD:

SECURITÉ:

Massa fina, pronta a aplicar para restaurar e 

corrigir superfícies:

- Aplicável à máquina, ideal para pequenos trabalhos;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de aplicar e lixar;
- Resistência ao fogo;
- Acabamento finíssimo.

- Aplicáble a máquina, ideal para pequeños trabajos;
- Gran adherência y dureza;
- Muy fácil de aplicar y lijar;
- Resistencia al fuego;
- Acabado de gran finura.

- Applicable à la machine, parfait pour grands chantiers;
- Grand adhérence, cohésion et dureté;
- Trés facile à poncer;
- Résistant au feu;
- Finition d´une grand finesse.

Pasta fina, pronta a aplicar para restauro y

correción de superficies:

Pâte fin, prêt´appliquer pour restaurer et

corriger les surfaces:
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Massa extrafina para alisamento e restauro de grandes superfícies:

Massa extrafina para alisamento e restauro de

grandes superfícies:

- Aplicável à máquina, ideal para grandes trabalhos;
- Grande aderência, coesão e dureza;
- Muito fácil de aplicar e lixar;
- Acabamento finissimo.

- Aplicáble a máquina, ideal para grandes trabajos;
- Gran adherência y dureza;
- Muy fácil de aplicar y lijar;
- Acabado de gran finura.

- Applicable à la machine, parfait pour grands chantiers;
- Grand adhérence, cohésion et dureté;
- Trés facile à poncer;
- Finition d´une grand finesse.

Pasta muy fina para alisado y restauro de grandes superficies:

Pasta muy fina para alisado y restauro de

grandes superficies:

Pâte extrafine pour lissage et finition de grandes surfaces:

Pâte extrafine pour lissage et finition de

grandes surfaces:

PREPARAÇIÓN DE LAS PASTAS:

PREPARATIÓN DES PÂTES:

SOPORTE:

SUPPORT:

CARACTERISTICAS FISICAS:

CARACTERISTIQUES PHYSIQUES:

PF-RENOVA: pode usar-se de inmediato 

PF-RENOVA: peuvent être utilisé immédiatement.

- Polvo blanco muy fino:

- Densidad aparente: 0,70 gr/Cc.

- Poudre blanch extrafin;

- Densité apparent: 0,70 gr/CC.

- Preparada la pasta, dejar repousar 15
minutos. Esta pasta pode ser usada durante
24 horas a 20ºC.

- Aprè préparer la pâte, laisser reposer 15 minutes 
La pâte peuvent être utilisés pendant 24 h a 20º C.

- Limpiar los utensilios con agua.

- Nettoyer les utensiles à l´eau.

- Trabajar a temperaturas comprendidas
entre 5ºC y 30ºC.

- Travailler à une temperature compris entre 5ºC
et 30ºC

- Almacenar bien cerrado y al abrigo de
la humedad.

- Conserver à l´abri de l´humidité.

- Exento de etiquetado de seguridad.

- Pas d´étiquetage de sécurité.

- Preparar la pasta en la proporción de 2 partes de 
polvo por 1 de agua. Amasar energeticamente de
forma a que se abtenga una pasta suave y
consistente.

- Préparer la pâte en la proportion de 2 volumes
de poudre pour 1 volume d´eau. Melaxer
manuellement ou mécaniquement jusqu`à obtnir
une pâte onctueuse et consistente.

- Los soportes deben estar sanos, secos y libres
de polvo, grasas y ceras;
- No usar en superficies de humedad permanente;
- Isolar y proteger las partes metalicas con
primario anticorrosivo.

- Les supports doivent`être sains, secs et exempts
de poussières, graissas ou cires;
- Isoler et proteger les parts métalliques avec un
primaire anticorrosif.

APLICACIÓN:

APPLICATION:

LIMPIEZA:

NETTOYAGE:

PRECAUCIONES:

PRECAUTIONS:

ALMACENAJE:

STOCKAGE:

PREPARAÇÃO DAS MASSAS:

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS:

SUPORTE:

- Pó branco extrafino;

- Densidade aparente: 0,70 gr/Cc.

- Após preparação da pasta, deixar repousar
15 minutos. Esta pasta pode ser utilizada
durante 24 horas a 20ºC.

- Limpar as ferramentas com água.

- Trabalhar com temperatura compreendidas
entre 5ºC e 30ªC

- Armazenamento bem fechado e protegido
das humidades.

- Sem etiquetado de segurança.

- Preparar a massa na proporção de 2 partes de 
pó por 1 de água. Amassar energéticamente até 
obter uma pasta suave e consistente pronta a usar.

- Os suportes deverão estar em bom estado, secos
e livres de poeiras, gorduras ou ceras;
- Não usar em superfícies de humidade
permanente;
- Isolar e proteger as partes metálicas com 
primário anticorrosivo.

APLICAÇÃO:

LIMPEZA:

PRECAUÇÕES:

ARMAZENAMENTO:

SEGURANÇA:

SEGURIDAD:

SECURITÉ:

FF
PERFISA

R

PF-Renova
RESTAURA E CORRIGE SUPERFÍCIES

20KG
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A EMPRESA FF
PERFISA

R

Condições Gerais de Venda

A aceitação dos nossos produtos implica a adesão sem reservas às nossas condições de venda aqui descritas.

As cláusulas incluídas nas Notas de Encomenda ou na correspondência dos nossos compradores não podem, por consequência, produzir efeito, salvo estipulado em contrário nos 
termos expressos e precisos do texto das nossas ofertas e aceitações.

1. Preço

Os preços contidos nas nossas tabelas e orçamentos são comunicados a título indicativo. Reservamos o direito à alteração dos preços sem aviso prévio. O preço facturado será sempre 
o que estiver em vigor à data de expedição ou no momento de entrega da mercadoria. Todas as Taxas que possam advir depois da encomenda serão a cargo do cliente.

2. Encomendas

Todos os compromissos assumidos pelos nossos vendedores só se tornam efectivos após nossa confirmação.

3. Prazos de Entrega

Os prazos de entrega são fornecidos a título puramente indicativo; o atraso não pode, em caso algum, ser invocado como motivo para anulação da encomenda e não dá direito a 
qualquer indeminização, salvo acordo expresso.
As epidemias, as guerras, as greves, lock-out, incêndios, acidente com as máquinas, interrupção dos transportes, em geral, todos os acontecimentos que possam resultar em atraso na 
entrega são considerados, como caso de força maior. Nestas circunstâncias libertamo-nos da obrigação da entrega, os atrasos encontram-se prorrogados em pleno direito.

4. Expedição

Vendidas ou colocadas no destino, as nossas mercadorias viajam por conta e risco, do comprador, apesar da reserva de propriedade definidas nestas condições.
As mercadorias são consideradas como reconhecidas e aceites à saída, sem garantia de defeito. O comprador ou destinatário deve dizer antes de expedição se deseja proceder a uma 
verificação e ao levantamento da mercadoria. Salvo aviso em contrário a ordem de expedição será considerada como uma aprovação formal e definitiva; nenhuma contestação referente 
à escolha do transportador ou do meio de transporte, poderá ser colocada.
Quando as mercadorias são enviadas por veículo com ou sem despesas de transporte, o local de entrega deverá ser acessível a todos os veículos género semi-reboques. O condutor 
poderá recusar-se à entrega da mercadoria se constatar que a rua ou caminho não reúne condições de segurança ou outras necessárias à operação de descarga.
O descarregamento das mercadorias e da responsabilidade do cliente e deverá ser efectuado de forma correcta e no menor espaço de tempo possível, após a chegada do transporte. O 
tempo de espera será debitado ao cliente.

5. Armazenamento

As mercadorias deverão ser armazenadas em locais ao abrigo da humidade e intempéries. Não obstante, alguns produtos podem estar em contacto com um ambiente exterior durante 
algum tempo. A título de exemplo, no caso dos perfis metálicos, o revestimento aplicado na superfície do aço utilizado permite que estes possam ser armazenados num ambiente exterior 
durante um certo período de tempo. É de salientar que em situações de chuva e humidade o surgimento de manchas na superfície pode ocorrer sem qualquer prejuízo na qualidade do 
material.

6. Reclamações

Todas as reclamações relacionadas com a entrega das n/ mercadorias devem chegar nos 8 dias que se seguem à recepção e antes de estar em obra. Passado este prazo considera-se a 
mercadoria como aceite.

7. Garantia

Os nossos materiais deverão ser usados e colocados em obra seguindo as instruções do fabricante. Em caso algum a nossa responsabilidade pode ser comprometida para além da dos 
nossos fornecedores: a nossa garantia limita-se pura e simplesmente à substituição dos produtos reconhecidos, como defeituosos, nas condições em que foram vendidos, sem haver 
lugar a quaisquer tipos de indeminização.

8. Pagamento

Todas as nossas facturas são pagas no nosso escritório, segundo condições acordadas na aceitação das encomendas.
As letras que acompanham as nossas facturas deverão serem-nos devolvidas aceites no prazo máximo de 10 dias. A recusa das nossas letras ou a falta do pagamento de uma única 
factura torna obrigatório o pagamento do valor total da divida, sem colocar previamente em demora.
Reservamos, além disso, o direito de suspender ou anular as compras e encomendas em curso e, eventualmente, pedir indeminização sobre os prejuízos e juros. Os juros de atraso 
calculados à taxa de 1,5 vezes a taxa interbancária legal em vigor correm em pleno direito, a partir da data de vencimento indicada na factura ou a partir do prazo de uma letra não paga. 
Encontra-se também salvaguardado o direito à exigência de uma caução boa solvível no valor dos fornecimentos feitos ou a fazer, em caso de recusa ou impossibilidade, a recusa da 
venda.

9. Reserva de propriedade

Todas as mercadorias são entregues com reserva de propriedade e reservamos o direito de propriedade até ao pagamento integral, o comprador continua com os riscos de mercadoria 
conforme as condições que temos vindo a definir. O comprador poderá utilizar as mercadorias de acordo com o seu destino para as necessidades da sua empresa. Contudo, reservamos 
o direito de impedir toda a modificação, utilização em revenda das mercadorias, no caso de regulamento judicial ou liquidação dos bens do comprador ou ainda no caso em que a 
situação do comprador tornou-se de tal forma que se receia o não pagamento das mercadorias no prazo previsto. O comprador deverá informar-nos sobre o campo de toda a medida, 
acção, penhora, requisição, confiscação ou qualquer outra medida que possa colocar em causa o direito de propriedade das mercadorias. A não observação de uma só, destas cláusulas 
pelo comprador compromete a sua responsabilidade e autoriza-nos a provocar a resolução da venda através de um simples aviso feito por carta registada, a retomar as mercadorias em 
stock e recusar enviar outras mercadorias.
As mercadorias que estiverem em posse do comprador não pagas serão recolhidas a todo o momento. Podendo apreende-las saldando parte, ou totalidade do valor em divida.

10. Exportação

O material vendido em Portugal não poderá ser exportado sem a nossa autorização. Todo o material vendido para exportação compreende imperativamente a cláusula de reserva de 
propriedade, salvo convenção especial com o cliente.

11. Litígio

Em caso de litígio entre as partes, o tribunal da comarca de S. Pedro do Sul será o único competente para resolver o mesmo, salvo acordo expresso da Perfisa, S.A..
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